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De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
heeft dit voorstel van resolutie in bespreking genomen
nadat zij overeenstemming had bereikt over een tekst
betreffende dezelfde aangelegenheid, opgesteld met
toepassing van artikel 22.2 van het Reglement van de
Senaat (zie stukken Senaat, nrs. 1-1055/1 en 2).

La commission des Affaires sociales a discuté la
proposition de loi qui vous est soumise après s’être
entendue sur un texte concernant la même matière,
qui avait été rédigé en application de l’article 22.2 du
règlement du Sénat (voir les doc. Sénat, nos 1-1055/1
et 2).

Op de vraag van de voorzitster of hij zijn voorstel
wenste te handhaven, heeft de auteur bevestigend
geantwoord.

La présidente lui ayant demandé s’il souhaitait
maintenir sa proposition, l’auteur a répondu affirma-
tivement.

Hij heeft zijn voorstel van resolutie als volgt bondig
toegelicht.

Il a commenté succinctement sa proposition de
résolution comme suit.

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : mevrouw Maximus, voorzitster; de heer Buelens, mevrouw
Cantillon, de heren G. Charlier, Coene, Olivier, Poty, de dames Van der Wildt en
Delcourt-Pêtre, rapporteur.

1. Membres effectifs : Mme Maximus, présidente; M. Buelens, Mme Cantillon,
MM. G. Charlier, Coene, Olivier, Poty, Mmes Van der Wildt et Delcourt-Pêtre,
rapporteuse.

2. Plaatsvervangers : mevrouw Jeanmoye, de heer Mahoux en mevrouw Thijs. 2. Membres suppléants : Mme Jeanmoye, M. Mahoux et Mme Thijs.

3. Andere senator : mevrouw Dardenne. 3. Autre sénateur : Mme Dardenne.

Zie : Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-1003 - 1997/1998: 1-1003 - 1997/1998:

Nr. 1: Voorstel van resolutie van de heer Buelens. No 1: Proposition de résolution de M. Buelens.
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Zijn voorstel van resolutie heeft tot doel aan de
regering te vragen het Verdrag van de Raad van
Europa over de rechten van de mens en de biogenees-
kunde zo spoedig mogelijk te ondertekenen zodat
België zich kan schikken naar de richtlijnen van het
Europees Parlement, die al dateren van 1989.

La proposition de résolution a pour objet de
demander au gouvernement de signer le plus rapide-
ment possible la Convention du Conseil de l’Europe
sur les droits de l’homme et la biomédecine, de
manière que la Belgique puisse se conformer aux
directives du Parlement européen, qui datent déjà de
1989.

In de resolutie aangenomen door de commissie
(Stuk Senaat, nr. 1-1055/2) wordt gevraagd dit ver-
drag te ondertekenen de dag «waarop de wet die de
beginselen van deze resolutie inhoudt, in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt». Voorts wordt
erop aangedrongen deze wet vo´ór 31 december 1998
aan te nemen.

La résolution adoptée par la commission (doc.
Sénat, no 1-1055/2) demande que le gouvernement
signe cette convention le jour de la publication au
Moniteur belge de la loi qui renferme les principes
qu’elle intègre. Elle insiste en outre pour que cette loi
soit votée avant le 31 décembre 1998.

Het zou verwonderlijk zijn, aldus de auteur, dat die
wetgeving op enkele maanden tijd tot stand komt.
Het gevaar is dus niet denkbeeldig dat het verdrag niet
zal worden ondertekend.

Il serait étonnant, toujours selon l’auteur, que cette
législation puisse voir le jour en l’espace de quelques
mois. Le risque n’est donc pas imaginaire que la
convention ne soit pas signée.

De auteur handhaaft derhalve zijn voorstel van
resolutie waarin gevraagd wordt dit verdrag
«onverwijld en zonder voorbehoud te onderteke-
nen».

C’est pourquoi il maintient sa proposition de réso-
lution demandant que le gouvernement signe cette
convention «sans délai et sans restrictions».

Het voorstel van resolutie wordt hierop in stem-
ming gebracht en verworpen met 8 stemmen tegen
1 stem.

Mise aux voix, la proposition de résolution est reje-
tée par 8 voix contre 1.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitster,

Andrée DELCOURT-PEˆ TRE. Lydia MAXIMUS.

La rapporteuse, La présidente,

Andrée DELCOURT-PEˆ TRE. Lydia MAXIMUS.

54.005 — E. Guyot, n. v., Brussel


